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SIR BANI YAS: 
A NATURAL 

AND CULTURAL 
LANDSCAPE

Sir Bani Yas Island tells the story of Abu Dhabi 

and, in many ways, the story of the United Arab 

Emirates. This is a desert island full of natural 

wonders, ancient history and archaeological 

remains that help us to piece together the lives 

of earlier generations. Evidence for human 

activity dates back more than 8,000 years, 

while the remains of once-thriving pearling 

villages give testament to the crucial role the 

island played in the history of the Bani Yas tribe. 

The late Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan, 

Founding Father of the United Arab Emirates, 

recognised the significance of Sir Bani Yas. 

By prohibiting hunting on the island in 1977, 

he created a nature reserve — and, in 1992, 

supported a systematic archaeological survey 

of the island. This survey led to the discovery of 

many archaeological sites, including an ancient 

church and monastery, evidence of the peaceful 

co-existence of different faiths during the early 

years of Islam. 

Today, Sir Bani Yas Island is one of the world’s 

leading sustainable tourism destinations. 

Following the vision of Sheikh Zayed bin Sultan Al 

Nahyan, the Department of Culture and Tourism 

- Abu Dhabi has a conservation management 

plan in place for the preservation of key sites 

so that future generations can understand their 

importance and enjoy their beauty.

GEOGRAPHIC 
SETTING

Sir Bani Yas Island lies nine kilometres offshore 

from Jebel Dhanna and 170 kilometres south-

west of the capital of the United Arab Emirates, 

Abu Dhabi. The island spans more than 87 

square kilometres with a range of salt dome 

mountains in its central areas, rising to a height 

of 148 metres.

Above: Location of the church and monastery and 
courtyard houses on Sir Bani Yas



A Dilmun seal recovered from a Bronze Age building 
on Sir Bani Yas Island, c. 1800 BCE



SIGNS OF AN 
ANCIENT SEA 

TRADE  

The strong relationship between the island 

communities and the sea has remained 

constant throughout history. We know this 

because of what the archaeological sites here 

have revealed. Stone tools discovered on 

the northern coast of Sir Bani Yas date to the 

Neolithic period (8000–3200 BCE). During this 

time, Sir Bani Yas was an essential source of 

gypsum, haematite and ochre, used to mould 

and paint plaster vessels. Sherds of these 

vessels discovered in Neolithic settlements 

on the islands of Marawah, Ghagha and Delma 

indicate that a plaster vessel industry and 

maritime trade had developed between the 

islands. 

During the Bronze Age (3200–1300 BCE), Sir 

Bani Yas Island was part of a coastal trade 

network that linked the Arabian Gulf with 

Southern Mesopotamia (ancient Iraq) and 

South Asia. Archaeologists excavated a Bronze 

Age building dating back 3,800 years near the 

airport. Here, they discovered a merchant’s 

seal from ancient Bahrain, bronze artefacts and 

more than 1,400 pottery sherds, mainly from 

storage jars. Some jars contained bitumen, an 

important trade item used to waterproof boats. 

A bronze fish hook recovered 
from the Bronze Age building, c. 1800 BCE

Red chain-ridged ware storage jars 
from the Bronze Age building, c. 1800 BCE



THE TRADITION 
OF TOLERANCE

During the seventh and eighth centuries CE, a 

Christian monastic community settled on the 

eastern side of Sir Bani Yas Island. The focal 

point of the community was a rectangular 

church aligned east to west with a central 

nave flanked by two aisles. Courtyard buildings 

located several hundred metres to the north 

of the church and monastery date to the same 

period and were probably houses for the 

monks. The site's findings suggest they had a 

varied diet, including cattle, sheep, goats, fish 

and crabs. 

Following the emergence and spread of 

Islam throughout the region, the church 

and monastery continued to be used, with 

evidence of trade and interaction between 

local communities. This tradition of tolerance in 

Islam is well documented throughout history, 

including during the time of the early Islamic 

rulers al-Mahdi (r. 775–785), Harun al-Rashid (r. 

786–809) and al-Ma'mun (r. 813–833). The Sir 

Bani Yas site is further evidence of the peaceful 

co-existence of early Muslim and Christian 

communities in the southern Gulf.

Plaster stucco fragment found at the Sir Bani Yas Church



Plaster stucco fragments found at the Sir Bani Yas Church



Plaster stucco fragments 
found at the Sir Bani Yas Church



Sir Bani Yas has been mentioned in European 

sources since 1590 when the Venetian jeweller 

Gasparo Balbi listed an island he called 

‘Sirbeniast’, around which pearls were found. It 

was also described in detail during the 1820s 

and 1850s by British naval officers surveying 

the lower Arabian Gulf waters for the East 

India Company. According to local tradition, 

HISTORICAL 
SOURCES

salt was mined on the island along with kohl, a 

powder made from ground antimony ore and 

used as a cosmetic eyeliner. Old maps show the 

settlements of Al Zahr in the north, the former 

village of Awafi to the south-west and the 

natural harbour of Khor Da’sa to the south-east.

Excavations at the church and monastery site



When the church and monastery buildings were 

discovered in 1992, they were not immediately 

identified as having a religious function. At that 

time, a few fine decorated plaster fragments 

were found but none had the distinctive 

crosses of a church of that period. During 

1993–96, excavations examined the eastern 

and northern dormitories of the monastery, the 

church, its perimeter wall and the associated 

courtyard houses. The discovery of plaster 

crosses in 1994 provided the first proof of the 

presence of an early church. Further excavation 

revealed the architectural plan of the site, 

confirming the structure as a church. 

North-east of the church is a complex of rooms 

that include a possible kitchen, while further 

to the north are the likely sleeping quarters 

or dormitories for the monks. To the east of 

the church are two raised platforms, between 

which a Christian burial site was discovered. 

The two platforms are built against the western 

side of a boundary wall that encloses the 

building complex. The boundary wall forms 

a rectangular enclosure approximately 46 

metres north-to-south by 65 metres east-to-

west. To date, two gates have been identified 

within the boundary wall. One is located along 

the southern wall, to the south of the church 

narthex and another along the eastern wall 

between the northern platform and the area 

thought to have been a kitchen.

Excavation work suggests that the church was 

built in two phases, with a further phase of 

occupation that post-dates its use. Within the 

church, the first construction phase relates to 

the nave and the sanctuary, with the northern 

and southern aisles and the narthex built as part 

of a second phase that included new plaster 

floors. With the completion of the narthex, the 

church formed a tripartite plan, no doubt part 

of an original intention to create the church in 

the style of a classic basilica.

Further evidence for the layout of the building 

was revealed in 2014, when a geophysical 

survey was conducted at the church site. This 

showed that further buried structures and 

archaeological remains are located to its west 

and south.

DISCOVERY OF 
THE CHURCH 

AND 
MONASTERY

LIVING ROOM

LIVING ROOM

KITCHEN

THE EASTERN
DORMITORY

THE NORTHERN
DORMITORY

THE CHURCH

0 10 metres

WATER CISTERN

NARTHEX NAVE

NICHE
(possibly for 
holy water)

Area of burning

BURIAL

NORTH AISLE

SOUTH AISLE

N

Boundary wall

PLATFORM

Southern Gate

Eastern Gate

SANCTUARY

Surviving
plaster floors Doors

PLATFORM

CELL

LIVING ROOM



LIVING ROOM

LIVING ROOM

KITCHEN

THE EASTERN
DORMITORY

THE NORTHERN
DORMITORY

THE CHURCH

0 10 metres

WATER CISTERN

NARTHEX NAVE

NICHE
(possibly for 
holy water)

Area of burning

BURIAL

NORTH AISLE

SOUTH AISLE

N

Boundary wall

PLATFORM

Southern Gate

Eastern Gate

SANCTUARY

Surviving
plaster floors Doors

PLATFORM

CELL

LIVING ROOM

Plan of the Sir Bani Yas Church and Monastery



Hundreds of objects were found in the church, 

monastery and nearby courtyard houses. Glass 

and ceramics from the site indicate that the 

people there traded widely across the Arabian 

Gulf. These artefacts also confirm that the site 

dates to the seventh and eighth centuries CE.

The most important finds to be discovered 

during the excavation of the church and 

monastery are plaster stucco fragments. 

These architectural elements originally formed 

part of the interior and exterior decoration of 

the church. On the outside of the church, the 

decorative frieze featured scrolls or roundels 

enclosing bunches of grapes and leaves. 

Finer decorative plaster stucco panels were 

used within the interior of the church. These 

included cross decorations, acanthus leaves, 

fleur-de-lys, knobs or pearls, floral decorations 

and stepped bases.

ARCHAEOLOGICAL 
FINDS

Sherds of turquoise glaze ware retrieved from the Sir Bani Yas Church 



A glass bottle found at the Sir Bani Yas Church

A plaster stucco fragment found at the Sir Bani Yas Church



THE CHURCH 
OF THE EAST

The Sir Bani Yas Church and Monastery is part 

of a broader network of early Christian sites 

that have been discovered throughout the 

Arabian Gulf which were linked by trade and/

or monasticism. For example, churches have 

been discovered at Al Qusur on Failaka Island, 

Kuwait. Other Christian sites are known on the 

Iranian coastline at Kharg, and in the Eastern 

Province of Saudi Arabia at Jubayl. Objects 

with Christian iconography (crosses) have also 

been found at Jabal Berri, Thaj and Hinnah in 

Saudi Arabia. More recently, a contemporary 

monastic complex has been uncovered at 

Siniya Island, Umm Al Quwain, United Arab 

Emirates.

The architectural plan of the church on Sir 

Bani Yas, with its narthex and three subdivided 

aisles, is very similar to that of the churches of Al 

Qusur, Jubayl, Siniya, Kharg and Akkaz. They all 

have a similar ground plan. The church in Akkaz 

(Kuwait) also has a burial site, and the podium 

of the church in Al Qusur is very similar to the 

podia found close to the Sir Bani Yas Church. 

Decorated plaster stucco, such as that found at 

Sir Bani Yas, was also found at Al Qusur, Akkaz 

and Jubayl. Although from a stylistic point of 

view they are from different workshops, they 

attest to a shared iconographic and typological 

vocabulary. 

Early Christian writings, for example, church 

council notes dated 410 CE, suggest that 

Christianity reached the northern shores of 

the Arabian Gulf by the early fifth century CE. 

Nevertheless, archaeological discoveries do 

not document such sites at this stage, with 

newly discovered Christian archaeological sites 

dating to the seventh and eighth centuries CE. 

Future archaeological research and excavations 

of the church and monastery on Sir Bani Yas 

Island will help to answer many questions about 

the site. This will lead to a better understanding 

of its significance and historical context.

A stone seal depicting a scorpion 
and a palm tree, recovered from the church
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Digitised plans from early churches excavated in the Gulf region. Note that they all share the same classical basilica design  



The island played a crucial role in the history 

and culture of the Bani Yas tribe. In the recent 

past, thriving communities lived in the villages 

of Al Zahr in the north, Awafi on the south-

western coast and Khor Da’sa on the south-

eastern coast. By the early 18th century, these 

villages formed part of a substantial pearling 

industry that developed around the southern 

and western Arabian Gulf. Khor Da’sa provided 

a natural harbour for the boats that sailed to the 

pearl banks between May and early October 

when the warmer water was preferable for 

pearl divers. Throughout the 19th century, the 

pearling and fishing industries continued to be 

the basis of the island's economy. 

In Al Zahr village, a well was discovered by 

archaeologists, and a walled date palm garden 

still survives there. Within this garden is a 

water cistern and irrigation system, showing 

the importance of water management for 

local agriculture. In the early 20th century, the 

development of cultured pearls in Japan led 

to the collapse of the pearl-based economy 

and the subsequent abandonment of the 

villages. The remains of these villages are 

now important archaeological sites within a 

distinctive landscape of tangible and intangible 

cultural heritage.

A WEALTH OF 
PEARLS AND 
DATE PALMS 

Multicoloured glass bracelet collected from a Late Islamic site on the island



Late Islamic storage and cooking jars from Khor Da'sa



Throughout the ages, the environment of Sir 

Bani Yas has provided valuable resources that 

have allowed humans, plants and animals 

to thrive. Beyond its historical and cultural 

significance, Sir Bani Yas is well known for its 

geological features, being part of a series of salt 

domes, that include Jebel Dhanna and Delma 

Island. 

The salt domes formed as deep layers of salt, 

deposited between 635 and 541 million years 

ago, which were overlain by heavier volcanic 

rock, limestone and sandstone. Between 16 

and 5.3 million years ago, the salt was forced 

upwards under the pressure of the heavier 

rock strata. As it rose through the rock, this 

salt dome brought deeply buried minerals to 

the surface. A rise in sea levels around 9,000 

to 8,000 years ago led to the flooding of low-

lying areas around the salt dome — and hence 

the island's formation. 

A UNIQUE 
ENVIRONMENT 

Fragments of raw minerals recovered from the Bronze Age site at the southern end of the island



Wadi il Milh salt dome geological formation on Sir Bani Yas

A photograph of the central salt dome formation on Sir Bani Yas, taken during an archaeolgical survey in the late 1990s



The late Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan's palace on Sir Bani Yas Island

The road to Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan's  Eastern Majlis

The view from the Central Majlis

View of the palace from the sea

External halls of the palace

A building in the women's quarters

The Central Majlis, located in the middle of Sir Bani Yas Island



Sir Bani Yas Island was established as a nature 

reserve following Sheikh Zayed bin Sultan Al 

Nahyan’s vision of greening the desert and 

protecting endangered animals. In the 1970s, he 

commissioned the building of several facilities 

that now form a crucial modern heritage 

legacy. These include the Central Majlis, the 

Eastern Majlis (no longer in existence) and the 

water towers. Since the early 1980s, trees have 

been planted over much of the island, while on 

the northern and western coasts, more than 

one kilometre of land has been reclaimed from 

the sea. 

During 2015–16, the Department of Culture and 

Tourism - Abu Dhabi completed a conservation 

management plan for the church and 

monastery as part of a more comprehensive 

site management plan for Sir Bani Yas Island. 

This presented an opportunity to collate and 

synthesise an understanding of the site, to 

assess its condition and develop policies for 

future excavations, research, conservation and 

presentation. 

In 2019, a new shelter was installed to ensure 

the long-term protection of the church and 

monastery and to provide visitors with 

improved access to the archaeological remains. 

A water cistern in the date palm garden was also 

repaired and, while archaeological research 

continues, a Bronze Age site was reburied for 

protection. These efforts will help to preserve 

Sir Bani Yas Island as a natural, cultural and 

historical treasure for future generations.

Thanks to decades of conservation work and 

ecological investment, the island is now home 

to thousands of free-roaming animals and 

several thousand trees and plants. Sir Bani Yas 

showcases its natural beauty to visiting tourists 

through activities such as wildlife safaris, 

kayaking, mountain biking, archery, hiking and 

snorkelling. The church and monastery can 

also be visited on a tour of the island.

SHEIKH ZAYED’S 
VISION 

PRESERVED







قصر الشــيخ زايد بن ســلطان آل نهيان على جزيرة صير بني ياس

الطريق المؤدي إلى المجلس الشــرقي للشــيخ زايد بن ســلطان آل نهيان

المنظــر من المجلس المركزي

منظــر القصر من ناحية البحر

تحقيقــاً لرؤيــة المغفــور لــه بــإذن الله الشــيخ زايــد 
المتمثلــة  ثــراه،  الله  طيّــب  نهيــان،  آل  ســلطان  بــن 
فــي تشــجير الصحــراء وحمايــة الحيوانــات المهــددة 
بالانقــراض، أصبحــت جزيــرة صيــر بنــي يــاس محميــةً 
طبيعيــة، حيــث اصــدرت توجيهاتــه فــي ســبعينيات 
القــرن الماضــي ببنــاء عــدة مرافــق أصبحــت إرثــاً 
تراثيــاً معاصــراً، وتشــمل المجلــس المركــزي والمجلــس 
ــات  ــه وجــود الآن( وخزان ــد ل ــم يع ــذي ل الشــرقي )وال
الأشــجار  غطّــت  الثمانينيــات،  مطلــع  ومنــذ  الميــاه. 
ــي الســواحل الشــمالية  ــا ف ــرة، أم ــاع الجزي ــم بق معظ
ــر  ــر مــن كيلومت ــد جــرى اســتصلاح أكث ــة، فق والغربي
مربــع مــن الأرض التــي كانــت مغمــورة بميــاه البحــر. 

كمــا أنجــزت دائــرة الثقافــة والســياحة – أبوظبــي 
خــال عامــي 2015 و2016 خطــة إداريــة للحفــاظ 
ــى موقــع الكنيســة والديــر كجــزء مــن خطــةٍ أوســع  عل
بأكملهــا.  يــاس  بنــي  صيــر  جزيــرة  لإدارة  نطاقــاً 
ــن وترســيخ فهــم  ــك الخطــة الفرصــة لتكوي وأتاحــت تل
سياســات  ووضــع  حالتــه،  وتقييــم  للموقــع،  أعمــق 

التنقيــب والبحــث والحفــظ المســتقبلية.

وفــي عــام 2019، أُنشــئت مظلــةٌ جديــدة تغطــي 
الطويــل،  المــدى  علــى  لحمايتهمــا  والديــر  الكنيســة 
وتأمــن الراحــة للــزوار أثنــاء زيارتهــم للمواقــع الأثريــة، 
كمــا تــم ترميــم  خــزان المــاء فــي مزرعــة النخيــل. وفــي 
ظــل اســتمرار الأبحــاث الأثريــة، أُعيــد دفــن الموقــع 
ــه.  ــزي بغــرض حمايت ــى العصــر البرون ــذي يعــود إل ال

وبفضــل هــذه الجهــود والعمــل الجــاد والاســتثمار 
فــي مجــال الحفــاظ علــى البيئــة علــى مــدار عــدة عقــود 
مــن الزمــن، أصبحــت جزيــرة صيــر بنــي يــاس اليــوم 
موطنــاً لــآلاف مــن الحيوانــات البريــة الطليقــة والآلاف 
ــاً  ــزاً ثقافي ــات، والتــي ســتظل كن مــن الأشــجار والنبات

وتاريخيــاً لأجيــال المســتقبل.

أمــام  الطبيعيــة  مواردهــا  الجزيــرة  تســتعرض 
ــزوار والســياح مــن خــال مجموعــة مــن الأنشــطة،  ال
ــوب  ــة، ورك ــاة البري ــي الحي ــل رحــات الســفاري ف مث
والرمايــة  الجبليــة،  والدرّاجــات  الكايــاك،  قــوارب 
بالقــوس، ورياضــة المشــي، والغــوص. إضافــة إلــى 
ذلــك، يمكــن زيــارة الكنيســة والديــر مــن خــال جولــة 

فــي أرجــاء الجزيــرة.

 حفظ رؤية

الشيخ زايد 



قصر الشــيخ زايد بن ســلطان آل نهيان على جزيرة صير بني ياس

الطريق المؤدي إلى المجلس الشــرقي للشــيخ زايد بن ســلطان آل نهيان

المنظــر من المجلس المركزي

منظــر القصر من ناحية البحر

الأروقة الخارجية للقصر

مبنى في جناح النســاء

المجلــس المركــزي، الــذي يقع في قلب جزيرة صير بني ياس



التكويــن الجيولوجــي لقبــة وادي الملح في جزيرة صير بني ياس

ُقطت أثناء أعمال المســح الأثري التي أجريت في أواخر تســعينيات القرن الماضي  صورة للقبة الملحية المركزية على جزيرة صير بني ياس، الت



قدّمــت بيئــة جزيــرة صيــر بنــي يــاس علــى مــر 
والنباتــات  البشــر  مكّنــت  قيّمــة  مــوارد  العصــور 
علــى  وعــاوة  والتكاثــر.  العيــش  مــن  والحيوانــات 
الجزيــرة  تشــتهر  والثقافيــة،  التاريخيــة  أهميتهــا 
ــة؛ كونهــا جــزءاً مــن سلســلة  بخصائصهــا الجيولوجي
القبــاب الملحيــة التــي تشــمل جبــل الظنــة وجزيــرة دلمــا.

طبقــات  شــكل  علــى  الملحيــة  القبــاب  تشــكّلت 
ملحيــة عميقــة تراكمــت منــذ 635 إلــى 541 مليــون 
ســنة تحــت الصخــور البركانيــة والحجــر الجيــري 

ــن 16  ــرة م ــي الفت ــاً. وف ــل وزن ــي الأثق والحجــر الرمل
إلــى 5.3 ملايــن ســنة، اندفــع الملــح للأعلــى بفعــل 
ضغــط طبقــات الصخــور الثقيلــة، ومــع صعودهــا عبــر 
الصخــور، أخرجــت الطبقــات الملحيــة المعــادن المدفونــة 
عميقــاً إلــى الســطح. ونتيجــةً لارتفــاع مســتويات البحــر 
منــذ 9,000 إلــى 8,000 ســنة؛ غرقــت المســاحات 
المنخفضــة حــول القبــاب الملحيــة وغمرتهــا ميــاه البحــر 

— وهكــذا تشــكّلت الجزيــرة.

بيئة فريدة

ُثــر عليها في موقع يعود إلى العصر البرونزي في الطرف الجنوبي للجزيرة  قطــع لمعــادن خــام ع



أواني للتخزين والطهي من الفترة الإســامية المتأخرة من خور دعســة



قامــت جزيــرة صيــر بنــي يــاس بــدورٍ محــوري 
ــاس وثقافتهــا. ففــي الماضــي  ــي ي ــة بن ــخ قبيل فــي تاري
القريــب، عاشــت المجتمعــات المزدهــرة فــي قــرى الظهــر 
وعوافــي فــي الســاحل الجنوبــي الغربــي، وقريــة خــور 
ــع  ــي الشــرقي. وفــي مطل دعســة فــي الســاحل الجنوب
محــوراً  القــرى  هــذه  كانــت  عشــر،  الثامــن  القــرن 
ــي نشــطت  ــؤ الت ــي مجــال اســتخراج اللؤل أساســياً ف
بقــوةٍ فــي جنــوب الخليــج العربــي وغربــه. وشــكّل 
خــور دعســة مينــاءً طبيعيــاً للقــوارب التــي كانــت تُبحــر 
باتجــاه المغاصــات الغنيــة باللؤلــؤ فــي الفتــرة بــن شــهر 
مايــو ومطلــع شــهر أكتوبــر، حيــث تكــون الميــاه الدافئــة 
وطــوال  اللؤلــؤ.  عــن  الباحثــن  للغواصــن  مناســبةً 
القــرن التاســع عشــر، اســتمرت مهنتــي اســتخراج 

الحيــاة  شــريان  فكانتــا  الأســماك،  وصيــد  اللؤلــؤ 
لاقتصــاد الجزيــرة. 

اكتشــف علمــاء الآثــار بئــراً ومزرعــة نخيــل مُســوّرة 
صمــدت أمــام تحديــات الزمــن فــي قرية الظهــر. احتوت 
المزرعــة علــى خــزان أرضــي لتخزيــن الميــاه ونظــام ري؛ 
ممــا يعكــس أهميــة إدارة الميــاه فــي الزراعــة المحليــة. 
وفــي بدايــة القــرن العشــرين، أدّى ظهــور زراعــة اللؤلــؤ 
الصناعــي فــي اليابــان إلــى انهيــار الاقتصــاد المحلــي 
القائــم علــى اســتخراج اللؤلــؤ وهجــر القــرى. واليــوم 
ــن  ــة ضم ــة مهم ــع أثري ــرى مواق ــذه الق ــال ه ــد أط تُع
مشــهد مميــز مــن الأصــول الثقافيــة التراثيــة الملموســة 

وغيــر الملموســة.

 ثروة من

اللؤلؤ والنخيل 

ســوار من الخرز الزجاجي الملون اكتشــف في موقع يرجع إلى الفترة الإســامية المتأخرة على الجزيرة.
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ُرجى ملاحظة أنها جميعاً تشــترك في  مخططات رقمية للكنائس الأولى التي اكتشــفت في منطقة الخليج. ي
التصميم الكلاســيكي نفسه على طراز كاتدرائية  



 كنيسة

الشرق

تُعــد كنيســة وديــر صيــر بنــي يــاس جــزءاً مــن 
شــبكة أوســع نطاقــاً مــن المواقــع المســيحية الأولــى التي 
ــت  ــي كان ــي، والت ــج العرب ــاء الخلي ــي أنح ــفت ف اكتُش
مرتبطــة بالتجــارة أو حيــاة الرهبانيــة أو بكلتيهمــا. 
علــى ســبيل المثــال، تــم اكتشــاف كنيســتين فــي جزيــرة 
فــي  فيلــكا  علــى جزيــرة  القصــور  ومنطقــة  عــكاز، 
الكويــت. وهنــاك مواقــع مســيحية أخــرى معروفــة علــى 
ــة  ــي المنطق ــرج، وف ــرة خ ــي جزي ــي ف ــاحل الإيران الس
الشــرقية مــن المملكــة العربيــة الســعودية فــي الجبيــل. 
ــات مســيحية  ــى عناصــر تحمــل أيقون ــر أيضــاً عل وعُث
)صُلبــان( فــي جبــل بــري وثــاج والحنــاة فــي المملكــة 
العربيــة الســعودية. ومؤخــراً، كُشــف النقــاب عــن ديــر 
مســيحي تاريخــي فــي جزيــرة الســينية فــي إمــارة أم 

ــدة. ــة المتح ــارات العربي ــن، الإم القيوي

ــر  ــرة صي ــاري لكنيســة جزي ــط المعم ويشــبه المخط
بنــي يــاس برواقهــا والممــرات الثلاثــة المقســمة إلــى حــد 
ــة  ــة القصــور ومدين ــي منطق ــس ف ــط الكنائ ــر مخط كبي
ــرة خــرج والكنيســة  ــرة الســينية، وجزي ــل وجزي الجبي
ــذه  ــع ه ــارك جمي ــكاز. وتتش ــرة ع ــي جزي ــودة ف الموج
الكنائــس فــي المخطــط المعمــاري. فالكنيســة الموجــودة 
ــي  ــر الكنيســة ف ــاً، ويُشــبه منب ــكاز تضــم مدفن ــي ع ف
منطقــة القصــور المنابــر التــي عُثــر عليهــا بالقــرب 
علــى  عُثــر  كمــا  يــاس.  بنــي  صيــر  كنيســة  مــن 
بنــي  جــص مزخــرف شــبيه بجــص كنيســة صيــر 
يــاس فــي كنائــس القصــور وعــكاز والجبيــل. ومــن 
ــدو هــذه الزخــارف مــن ورش  ــة، تب ــة التصميمي الناحي
مختلفــة، إلا أنهــا تعكــس بوضــوح التفاصيــل النمطيــة 

المشــتركة.  والتصويريــة 

ــى ســبيل  ــرة، عل ــات المســيحية المبك وتُشــير الكتاب
المثــال، مذكــرات مجلــس الكنيســة المؤرخــة عــام 410 
الشــواطئ  إلــى  المســيحية  وصــول  إلــى  ميلاديــاً، 
القــرن  أوائــل  بحلــول  العربــي  للخليــج  الشــمالية 
الخامــس الميــادي. ورغــم ذلــك، لا تُوثــق الاكتشــافات 
الأثريــة مثــل هــذه المواقــع فــي هــذه المرحلــة؛ لأن المواقع 
الأثريــة المســيحية المكُتشــفة حديثــاً تعــود إلــى القرنــن 

ــن.  ــن الميلادي ــابع والثام الس
التنقيــب  الأثريــة وعمليــات  الأبحــاث  وستســاعد 
ــر  ــن الكثي ــة ع ــي الإجاب ــر ف المســتقبلية للكنيســة والدي
مــن الأســئلة حــول الموقــع؛ ممــا يــؤدي إلــى فهــم أفضــل 

ــر وســياقه التاريخــي. ــع الكنيســة والدي ــة موق لأهمي
التنقيــب  الأثريــة وعمليــات  الأبحــاث  وستســاعد 
ــر  ــن الكثي ــة ع ــي الإجاب ــر ف المســتقبلية للكنيســة والدي
مــن الأســئلة حــول الموقــع؛ ممــا يــؤدي إلــى فهــم أفضــل 

ــر وســياقه التاريخــي. ــع الكنيســة والدي ــة موق لأهمي

ُثر عليه في الكنيســة ختم حجري يحمل نقش عقرب ونخلة، ع



ُثر عليها في كنيســة صير بني ياس قارورة زجاجية ع

قطع جصية تمّ اكتشــافها في كنيســة صير بني ياس



تــم العثــور علــى مئــات اللُقــى الأثريــة فــي الكنيســة 
والديــر والمنــازل ذات الأفنيــة المجــاورة، منهــا قطــع 
الزجــاج والســيراميك التــي تشــير إلــى أن الأشــخاص 
الذيــن عاشــوا هنــاك مارســوا التجــارة علــى نطــاق 
ــدت  ــي. وأكّ ــج العرب ــاء الخلي ــف أنح ــي مختل واســع ف
القطــع الأثريــة أن تاريــخ الموقــع يعــود إلــى القرنــن 

ــن.  ــن الميلادي ــابع والثام الس

وتُعــد قطــع الزخــارف الجصيــة مــن أهــم الموجودات 
التــي تــم العثــور عليهــا خــال عمليــات التنقيــب التــي 

ــر. وشــكّلت هــذه العناصــر  ــي الكنيســة والدي جــرت ف
ــي  ــة فــي الأســاس جــزءاً مــن الديكــور الداخل المعماري
الخارجيــة  الواجهــة  وعلــى  للكنيســة.  والخارجــي 
ــة أو  ــي نقوشــاً ملفوف ــز الزخرف للكنيســة، ضــم الإفري
دائريــة تحيــط بزخــارف علــى شــكل عناقيــد العنــب 
الكنيســة  داخــل  اســتُخدمت  كمــا  الشــجر.  وأوراق 
الألــواح الجصيــة التــي تتميــز بزخــارف مصوغــة بدقــةٍ 
أكبــر، وشــملت صلبانــاً وأشــكالًا لأوراق نباتات شــوكية 
وزهــور الزنبــق وزخــارف نباتيــة أخــرى، بالإضافــة إلــى 

ــد متدرجــة. ــة وقواع ــئ زخرفي ــوشٍ لأزرارٍ أو لآل نق

 الاكتشافات

الأثرية

ُثر عليها في كنيســة صير بني ياس قطع أوعية فيروزية من الفخار المزجج ع
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عندمــا اكتُشــفت بقايــا المبانــي الخاصــة بالكنيســة 
والديــر عــام 1992، لــم يتــم التعــرُّف علــى مهمتهــا 
الدينيــة علــى الفــور. وفــي ذلــك الوقــت، عُثــر علــى عــددٍ 
قليــل مــن قطــع أوعيــة جصيــة مُزخرفــة بعنايــة، ولكــن 
لــم يحمــل أيٌّ منهــا نقــوش الصلبــان المميــزة للكنائــس 
التــي كانــت تنتمــي إلــى تلــك الحِقبــة الزمنيــة. ثــم 
اســتُؤنفت أعمــال التنقيــب فــي الديــر خــال الفتــرة مــن 
عــام 1993 وحتــى 1996، والتــي قــادت إلى اكتشــاف 
والكنيســة  بالديــر  والشــمالية  الشــرقية  المهاجــع 
وقدّمــت  الأفنيــة.  ذات  والمنــازل  المحيــط  والســور 
الصلبــان الجصيــة المكتشــفة عــام 1994 دليــاً أوّليــاً 
علــى وجــود كنيســة قديمــة. وكشــفت أعمــال التنقيــب 
اللاحقــة عــن المخطــط المعمــاري للموقــع، والــذي أثبــت 

ــى كنيســة.  ــود إل ــى المكتشــف الموجــود يع أن المبن

ــا الشــمالية الشــرقية  وضمــت الكنيســة فــي جهته
مجمّعــاً مــن الغــرف إحداهــا كانــت علــى الأرجــح 
مطبخــاً، وفــي ناحيــة الشــمال هنــاك أجنحــة النــوم أو 
ــان. وتوجــد شــرق الكنيســة  المهاجــع الخاصــة بالرهب
منصتــان مرتفعتــان بينهمــا مدفــن مســيحي. بُنيــت 
فاصــل  لجــدار  الغربــي  الجانــب  مقابــل  المنصتــان 
يُحيــط بمجمّــع المبانــي. يأتــي الجــدار المحيــط علــى 
شــكل حــرم مســتطيل يمتــد 46 متــراً تقريبــاً مــن 
الشــمال إلــى الجنــوب و65 متــراً تقريبــاً مــن الشــرق 
ــن  ــد بوابت ــم تحدي ــذا، ت ــا ه ــى يومن ــرب. وحت ــى الغ إل

ــى  ــا عل ــع إحداهم ــث تق داخــل الجــدار الحــدودي، حي
اتجــاه جنــوب مجــاز  فــي  الجنوبــي  الجــدار  طــول 
البوابــة الأخــرى، فتقــع علــى طــول  أمــا  الكنيســة. 
الجــدار الشــرقي بــن المنصــة الشــمالية والمنطقــة التــي 

يُعتقــد أنهــا كانــت مُخصصــة للمطبــخ.

بُنيــت  الكنيســة  إلــى أن  التنقيــب  تُشــير أعمــال 
ــةٍ أخــرى جــرت  ــى مرحل ــة إل ــن، بالإضاف ــى مرحلت عل
ــا داخــل الكنيســة، فاقتصــرت  ــا. أم ــد الســكن فيه بع
مرحلــة البنــاء الأولــى علــى الصحــن المركــزي والحــرم، 
مــع بنــاء الــرواق الشــمالي والــرواق الجنوبــي والمجــاز 
كجــزء مــن مرحلــة البنــاء الثانيــة التــي شــملت أرضيات 
مُجصصــة جديــدة. وباكتمــال الــرواق، أصبــح مخطــط 
الكنيســة مُقســماً إلــى ثلاثــة أجــزاء رئيســية، الأمــر 
الــذي يؤكــد دون شــك الهــدف الحقيقــي لبنــاء الكنيســة 

علــى طــراز كلاســيكي.

ــر يوضــح  ــل آخ ــى دلي ــر عل ــام 2014، عُث ــي ع وف
مخطــط المبنــى، عندمــا أُجــري مســحٌ جيوفيزيائــيّ فــي 
ــا  ــانٍ أخــرى، وبقاي ــاك مب ــت أن هن ــع الكنيســة أثب موق

ــي. ــي والجنوب ــن الغرب ــي الجانب ــة ف ــة مدفون أثري

 اكتشاف

الكنيسة والدير

غرفة معیشة

غرفة معیشة

مطبخ

المھجع الشرقي

المھجع الشمالي

الكنیسة

0 10 أمتار

خزان میاه

مجاز الكنیسة الصحن

كوة (للمیاه المقدسة 
على الأرجح)

مساحة مخصصة للحرق

منطقة الدفن 

الرواق الشمالي

الرواق الجنوبي

الشمال

الجدار الفاصل

منصة مرتفعة

البوابة الجنوبیة

البوابة الشرقیة

الحرم

أرضیات جص متبقیة الأبواب

منصة مرتفعة

حُجرة

غرفة معیشة



ــي المصــادر  ــاس ف ــي ي ــر بن ــرة صي ــر جزي ورد ذك
الأوروبيــة منــذ عــام 1590، حيــث أشــار إليهــا تاجــر 
المجوهــرات الرحّــال كاســبارو بالبــي مــن البندقيــة 
بأنهــا جزيــرة  بينياســت"، ووصفهــا  "صيــر  باســم 
ورد  كمــا  بجوارهــا.  اللؤلــؤ  الغواصــون  يصيــد 
وصــف لهــا فــي ســجلات ضبــاط البحريــة البريطانيــة 
ــن عشــرينيات وخمســينيات  ــرة ب ــي الفت ــل ف بالتفصي
القــرن التاســع عشــر أثنــاء مســحهم ميــاه الخليــج 

 المصادر

التاريخية

العربــي الأدنــى لصالــح شــركة الهنــد الشــرقية. ووفقــاً 
للتقاليــد المحليــة، كان اســتخراج الملــح يتــم علــى ســطح 
ــن  ــع م ــو مســحوق يُصن ــك الكحــل، وه ــرة وكذل الجزي
وإبــراز  العيــون  لتحديــد  ويُســتخدم  الإثمــد،  حجــر 
مســتوطنات  القديمــة  الخرائــط  وتوضــح  جمالهــا. 
الظهــر فــي الشــمال، وقريــة عوافــي فــي الســاحل 
الجنوبــي الغربــي، والمينــاء الطبيعــي لخــور دعســة فــي 

الســاحل الجنوبــي الشــرقي.

أعمال التنقيب في موقع الكنيســة والدير
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 التسامح

والاندماج

اســتقرت مجموعــة مــن الرهبــان المســيحيين فــي 
الجانــب الشــرقي مــن جزيــرة صيــر بنــي يــاس خــال 
القرنــن الســابع والثامــن الميلاديــن. وكان محــور هــذا 
ــدة  ــى كنيســة مســتطيلة الشــكل ممت المجتمــع يقــوم عل
ــزي  ــرب، يتوســطها صحــنٌ مرك ــى الغ ــن الشــرق إل م
يحيــط بــه رِواقــان. وتقــع المبانــي المنتشــرة فــي الفنــاء 
علــى بعــد عــدة مئــات مــن الأمتــار شــمال الكنيســة 
ــا  ــرة نفســها وربم ــى الفت ــا إل ــر، ويرجــع تاريخه والدي
كانــت منــازل للرهبــان. وتُشــير الاكتشــافات التــي عُثــر 
عليهــا فــي الموقــع إلــى اعتمــاد هــذا المجتمــع علــى 
نظــامٍ غذائــي متنــوع يشــمل الماشــية والأغنــام والماعــز 

والأســماك وســرطان البحــر. 

اســتمر حضــور الكنيســة والديــر حتــى بعــد أن 
أصبــح الإســام الديــن الســائد فــي المنطقــة، مــع وجــود 
دليــل علــى التبــادل التجــاري والتفاعــل بــن المجتمعــات 
المحليــة. وثمــة شــواهد كثيرة على تســامح الإســام على 
ــاء  ــم الخلف ــرة حك ــن فت ــا شــواهد م ــخ، ومنه ــرّ التاري م
المســلمين: الخليفــة المهــدي )حكــم مــن: 775–785م(، 
وهــارون الرشــيد )حكــم مــن: 786–809م(، والمأمــون 
ــرة  ــل الموقــع فــي جزي )حكــم مــن: 813–833م(. ويمث
صيــر بنــي يــاس دليــاً آخــر يبرهــن علــى التعايــش 
الســلمي بــن المجتمعــات الإســامية والمســيحية الأولــى 

فــي جنــوب الخليــج العربــي.
قطع جصية تمّ اكتشــافها في كنيســة صير بني ياس



الأدّلة على التجارة 

البحرية القديمة 

يــاس مجتمعــاتٍ  بنــي  احتضنــت جزيــرة صيــر 
ــخ،  ــرّ التاري ــى م ــا بالبحــر عل ــخت علاقته ــة ترسّ محلي
وهــذا مــا برهنــت عليــه الكشــوفات فــي عــددٍ مــن 
الأدوات  بعــض  تاريــخ  فيعــود  الأثريــة،  المواقــع 
المصنوعــة مــن الحجــر التــي عثــر عليهــا فــي الســاحل 
العصــر  إلــى  يــاس  بنــي  لجزيــرة صيــر  الشــمالي 
الميــاد(.  قبــل   3200-8000( الحديــث  الحجــري 
ــاس  ــي ي ــر بن ــرة صي ــت جزي ــت، كان ــك الوق وخــال ذل
مصــدراً أساســياً للجبــس والهيماتيــت والمغــرة، وهــي 
ــا.  ــة ودهنه ــة الجصي ــع الأوعي ــتُخدمت لصن ــواد اس م
ــة المكتشــفة فــي مســتوطنات  وتُشــير قطــع هــذه الأوعي
العصــر الحجــري الحديــث فــي الجــزر كجزيــرة مــروح 

وغاغــا ودلمــا إلــى نشــوء صناعــة أوعيــة الجــص وظهــور 
ــذاك.  ــزر آن ــن الج ــاري ب ــاط تج نش

قبــل   1300–3200( البرونــزي  العصــر  خــال 
ــن  ــزءاً م ــاس ج ــي ي ــر بن ــرة صي ــت جزي ــاد(، كان المي
شــبكة التجــارة الســاحلية التــي ربطــت الخليــج العربــي 
ــوب  ــم( وجن ــن )العــراق القدي ــوب بــاد الرافدي مــع جن
آســيا. وكشــفت أعمــال التنقيــب التــي أجراهــا علمــاء 
الآثــار عــن مبنــى بالقــرب مــن مطــار الجزيــرة مــن 
ــنة.  ــى 3,800 س ــه إل ــود تاريخ ــزي يع العصــر البرون
واكتشــفوا فــي المــكان نفســه ختمــاً لتاجــر مــن البحريــن 
ــة  ــن 1,400 قطع ــر م ــة، وأكث ــاً برونزي ــة، وقطع القديم
فخــار أغلبهــا مــن أوانــي التخزيــن، واحتــوى بعضهــا 
ــة  ــة مهم ــي ســلعة تجاري ــن(، وه ــار )البيتوم ــى الق عل
ــة  ــا مقاوم ــوارب لجعله ــاء الق ــي ط ــت تُســتخدم ف كان

للمــاء. 

ُثر عليه في مبنى من العصر  خطاف صيد ســمك برونزي ع
البرونــزي، 1800 قبل الميلاد تقريباً

ُثر عليه في مبنى من العصر  جــرار تخزيــن حمــراء محززة ع
البرونــزي، 1800 قبل الميلاد تقريباً



ُثــر عليه في مبنى من العصر البرونزي على جزيرة  ختــم دلمونــي ع
صيــر بنــي ياس، 1800 قبل الميلاد تقريباً



خريطــة توضــح موقع جزيرة صير بني ياس



جزيرة صير بني ياس: 

بيئة طبيعية وثقافية  

صيــر بنــي يــاس جزيــرة طبيعيــة تــروي قصــة 
أبوظبــي، ومــن عــدة أوجــه قصــة دولــة الإمــارات العربية 
ــب  ــرة بالعجائ ــة زاخ ــرة صحراوي ــي جزي ــدة، فه المتح
ــذي  ــم، ال ــخ القدي ــق التاري ــا عب ــة، ينضــح منه الطبيعي
تكشــفه البقايــا الأثريــة التــي تســاعدنا فــي جمــع قطــع 
ــي عاشــتها  ــاة الت ــح الحي ــي ترســم ملام ــة الت الُأحجي
ــى وجــود نشــاط  ــة إل ــال الســابقة. فتشــير الأدل الأجي
بشــري منــذ 8,000 عــام، فــي حــن تبرهــن أطــال 
ــاراً واســعاً  ــا مضــى ازده ــي شــهدت فيم ــرى، الت الق
ــذي  ــم ال ــدور المه ــى ال ــؤ، عل ــد اللؤل ــة صي ــي صناع ف

ــاس. ــي ي ــة بن ــخ قبيل ــي تاري ــرة ف ــه الجزي قامــت ب
 

لقــد أدرك المغفــور لــه بــإذن الله الشــيخ زايــد بــن 
ــة  ــارات العربي ــة الإم ــس دول ــان، مؤس ــلطان آل نهي س
ــي  ــر بن ــرة صي ــة جزي ــراه، أهمي ــب الله ث ــدة طيّ المتح
يــاس، فأصــدر أوامــره فــي عــام 1977 بتحويلهــا 
إلــى محميــة طبيعيــة بعــد أن حظــر الصيــد فيهــا. وفــي 
ــه الشــيخ زايــد بإجــراء مســحٍ أثــري  عــام 1992، وجّ
علمــي للجزيــرة أدّى إلــى اكتشــاف الكثيــر مــن المواقــع 
ــان  ــر يمث ــة ودي ــة قديم ــك كنيس ــي ذل ــا ف ــة، بم الأثري
ــة  ــان المختلف ــن الأدي ــش الســلمي ب ــى التعاي ــاً عل دلي

ــرة. ــرة الإســامية المبك ــي الفت ف

ــد  ــى خُطــى الشــيخ زاي ــي الســير عل واســتكمالًا ف
وتنفيــذ توجيهاتــه لتحقيــق رؤيتــه الثاقبــة، وضعــت 
دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي خطــة لإدارة عمليــة 
ــون، والحفــاظ علــى المواقــع المهمــة فــي جزيــرة  الص
صيــر بنــي يــاس حتــى يتســنّى لأجيــال المســتقبل فهــم 
أهميتهــا والاســتمتاع بجمالهــا، لتصبــح الجزيــرة اليوم 
إحــدى الوجهــات العالميــة الرائــدة للســياحة المسُــتدامة.

تقــع جزيــرة صيــر بنــي يــاس علــى بُعــد تســعة 
كيلومتــرات مــن شــاطئ جبــل الظنــة، وتبعــد نحــو 170 
كيلومتــراً مــن العاصمــة أبوظبــي فــي الجهــة الجنوبيــة 
الغربيــة. وتمتــد الجزيــرة علــى مســاحة تزيــد علــى 
87 كيلومتــراً مربعــاً، تتوســطها سلســلة قبــاب ملحيــة 

ــراً. ــى 148 مت ــا إل يصــل ارتفاعه
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